
Stéphanie 
           Coutas
A RCHITECTE D’IN TÉR IEU R ET DE SIGN EUSE, PA R IS •  
IN TER IOR A RCHITECT A N D DESIGNER, PA R IS

Passionnée par l’artisanat et les savoir-faire recon-
nus, Stéphanie Coutas imagine des intérieurs à 
l’élégance pleine d’audace, mêlant arts décoratifs 
et luxe à la française, matériaux nobles et raffine-
ment brut. Murs en bois sculpté, en travertin style 
bambou ou végétalisés, l’architecte d’intérieur 
n’aime rien tant que la matière naturelle pour créer 
des espaces et du mobilier qu’elle fait résonner 
avec de l’or, du bronze patiné ou des broderies de 
chez Lesage, un héritage de son passé dans la cou-
ture. Elle a livré cette année à Saint-Tropez une 
villa au quiet luxury maîtrisé irrésistible. N.M.

Passionate about craftsmanship and traditio-
nal savoir-faire, Stéphanie Coutas dreams up da-
ringly elegant interiors that blend decorative arts 
and French luxury, noble materials and raw refi-
nement. Whether it's carved wood, bamboo tra-
vertine or planted walls, she loves nothing more 
than using natural materials to create furniture 
and interiors that resonate with gold, patinated 
bronze or Lesage embroidery, a legacy carried 
over from her early days in couture. This year, she 
delivered a villa in Saint-Tropez that shines with 
the irresistible mastery of quiet luxury. N.M.

À Saint-Tropez, la Bastide des Vignes, rénovée par l’architecte d’intérieur. The interior architect renovated La Bastide des Vignes in Saint-Tropez, France.
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